Università di Firenze           Dipartimento di Formazione, Lingue, Intercultura, Letterature e Psicologia                               
Corso di Traduzione in Lingua inglese


     



       John Gilbert 
from "Lettera ai cappellani militari toscani che hanno sottoscritto il comunicato dell'11 febbraio 1965" 

(“Letter to the Tuscan Military Chaplains who Signed/Endorsed the Declaration/Statement-/Communiqué of 11 February 1965”) by Don Lorenzo Milani (from the volume L’obbedienza non è più una virtù  (Obedience is No Longer a Virtue/Not a Virtue Any Longer/Anymore), 1994).
(…)


If you, however, have the right to divide the world into Italians and foreigners, then I will
tell you that, in your sense/meaning, I have no     homeland/(native) country (fatherland?/motherland??)
    
         in the sense (that) you mean/intend it, I do not have a/any

         according to your logic/reasoning,

           




     

     have-nots/under-privileged/deprived/destitute
and (I) claim/demand? the right to divide the world into the disinherited/dispossessed//disadvantaged       

and (the) oppressed on (the) one hand, and the privileged and (the) oppressors on the other.   

The former/first are my homeland, the others my foreigners.  And if you have the right, without being




         , and the latter are 






    


(the) Church authorities,

rebuked/reprimanded/reproached/called to order/reprehended by the C/curia*, to teach that Italians 







    


the Church hierarchy,

and foreigners can legitimately/justly/rightfully/lawfully, (and) even/indeed heroically cut each other







        , nay, massacre/slaughter/butcher one another,
up/to pieces, then I claim the right to say that the poor also can and must fight (against)/combat the 
rich.  And at least in the choice of (the/my) means, I am better than you: the weapons/arms 



choosing the/my means,










for killing, crippling, destroying,
(that/which//of which) you approve (of) are horrible machines to kill, maim/mutilate?, destroy, 
(and) create/make orphans and widows. 
The only arms (that/which/of which) I myself approve (of) 
are noble and bloodless/without bloodshed/non-violent: the strike and the vote.




  pronounce yourselves on
(…)


  declare what you think about
      yesterday’s history//past/recent history

You cannot not express yourselves on/your opinion of the history of yesterday if you 



       keep silent/avoid giving your opinion on
        












                       (all’epoca)
want/wish to be, as you must/have to be, the moral guides for/of/to our soldiers. (…) And at that/the 

time/back then//(so/therefore?) ((with) the experience of history at hand/historical experience at hand









for you to instruct

  
it was more necessary/pressing/urgent/impelling that you educate our soldiers on/about objection 










to object (rather) than to obey.

than (on/about) obedience.


Objection in/over these 100 years of history they have known too little. 


Over the last hundred years of history they have experienced objection too little.


      For the misfortune of them and the world, 
Obedience, for their and the world’s misfortune, they have known even/far/all too much. 

For their and the world’s misfortune, they have experienced obedience even too much.

To their detriment and the world’s. 
(...)


    *Curia: (often capital C) the central administration governing the Roman Catholic Church.
